	
	Observations à faire
	Image
	

	
	· . 
	Alliance Crest
	

	
	· 
	T: Vive la Corse!
	

	
	· There has apparently been some confusion over the language of this presentation

· I am giving it in French but in recent days the it has been announced that it would be in English
· Since it has been publicised as being in English and in case there are people present with little or no French as a result, I am doing the following:

· I will do a very brief summary in English at the end of some sections

· I will repeat any military terms in English as I go along

· The presentation is highly visual and this should aid comprehension

· I am told that there has not been a Café Historique in French for the last 5 years, so as well as looking at some history, lets remake a little history tonight.

	
	· Si vous me permettez, je veux connsacrer la présentation à mon premier prof de français: Albert Folens
	Folens
	

	
	· 
	Cap Mortella
	

	
	· Le titre
· La tour à Punta Mortella en Corse  a inspiré celles de Dublin, 
· Les britanniques, qui attaquaient cette tour, qui était occupée par des français, en 1794, étaient très impressionés par la capacité de défense de la tour. Avant de la détruire, plus ou moins, ils ont copié les plans, et ceux là ont servi, avec quelque modifications,  de modèle pour les tours de l'Irlande et de l'Angleterre.
· Napoleon eté né en Corse,

· Donc, dans la guerre entre Napoléon et les tours martello, n'importe lequel gagne, La Corse gangne .... ou bien, La Corse perd ... mais qu'importe. On ne parle pas de ça.
	
	

	
	· Le but de la présentation est de vous présenter la restauration de la Tour Nr.7  à Killiney, mais dans son propre contexte.

· Donc, je vais presenter d'abord un peu l'historique plus générale et, en particulier, celle des défenses de la Baye de Killiney dans l'ère de Napoléon. 

· La présentation est en deux parties: (i) la défense de la baye, et (ii) l'histoire et la restauration de la Tour Nr. 7.
	Restoration
	

	
	· Presentation will be in two parts (i) the defence of the Bay, and (ii) the history and restoration of Martello Tower No.7

	
	· Au sujet
· Dans les années 1970, je faisais des recherches sur  l'histoire de la région que j'habitais à l'époque -  Ballybrack et la Baye de Killiney.
	Photo of Bay
	

	
	· J'ai trouvé dans le catalogue Hayes à la Bibliothèque Nationale d'Irlande une allusion à un document  intitulé “Reconoisse militaire de la Baye de Killeeny” écrit par un Major de la Chaussée en 1797 et qui reposait dans la Musée Britannique.

· En lisant ce document, je croyais avoir trouvé un rapport d'un espion français qui chercher à trouver les lacunes et les faiblesses dans la défense de la baye pour faciliter une invasion par mer par la flotte française
· Et quel espion. Il savait tout. Le terrain, les habitants etc.

·  Je me pensais devenir célèbre sur le champ.

· Mais, au bout du document, dans une annexe, il y avait les ordres qu'a reçus le major et ils étaient écrits en Anglais.

· Le rapport était donc pour la défense et pas pour l'attaque.
	Reconoisse Title
	

	
	· Depuis 1793 les autorités britannique craignait une attaque par mer  par la flotte française. Ils ont identifié Dublin comme un des zones cible eventuelles, et à Dublin la baye de Killiney.
· Depuis 1795 la seule défence de la baye était le camp militaire a Lehaunstown (environ 4,,000 troupes e). Ce camp servait aussi à protéger la ville même de Dublin contre les révolutionnaires indigènes de l'époque, les United Irishmen.

· Le camp était fermé en 1799 (histoire en soi).
· Mais en 1797 c'était là et disponible pour le plan de La Chaussée
	Ferrar Camp
	

	
	· Le Comte de Carhampton, le Commandant en Chef  des forces Britannique  (1796-8),  s'inquiétait au sujet d'une invasion par mer et c'est lui qui a commandé cette reconnoisse de la baye.

· Sa crainte n'était point exagérée.
· 1796  une flotte de 45 bataux avec 15,000 troupes a quitté Brest pour Bantry Bay.

· Et plus tard en 1798  le Général Humbert et 1,000 troupes sont arrivées à Killala.  
	Carhampton
	

	
	· So the British authorities were really expecting an invasion at that time, and not unreasonably. The French had come in 1796 and were to come again in 1798.

· So who was this La Chaussée fellow who surveyed Killiney Bay in  1797?

	
	· 
	Mr. X
	

	
	· Avant d'éxaminer son rapport pensons à Major La Chaussée, c'était qui, cet homme mysterieux.

· Un royaliste qui a quitté la France après la Revolution 1789
· en la période entre la révolution francaise et la restauration de la monarchie en 1814, il travaillait pour le britanniques.
· Mais quoi de sa carrière militaire en France? Avant et après?.
	
	

	
	· Major LE COMTE de la Chaussée
	Bantry cover
	

	
	· Le candidat le plus probable est:

· Charles de la Chaussée, né le 28 juillet 1753
· À l'âge de 16 ans, page du Roi en la grande écurie (faut prouver sa noblesse depuis 1550).

· À sa sortie des pages il est entré dans l'armée française
· 1793 quitter La France
· 1797 en Irlande (deux reconoisses: Killiney & Cork).

· Puis, rentrer à Londres
· 1804 intermédiaire entre le gouvernement britannique et les émigrés royalistes qui tentaient [à/de] restaurer la monarchie en France.
	LaChaussée Crest
	

	
	· Dans ce travail La Chaussée correspondait avec Philippe d'Auvergne à Jersey
	Philippe d'Auvergne
	

	
	· Philippe était chargé par le Britanniques de (i) défendre les Isles de Manche (ii) maintenir un résau d'espionage à l'interieure de la France (iii) soigner et financer les immigrés royalistes à Jersey.
	Mont Orgeuil
	

	
	· La Chaussée correspondait aussi avec Georges Cadoudal, le chef des Chouans.
	Georges Cadoudal
	

	
	· 1804  La Chaussée a transmis des fonds du gouvernement britannique à un intermédiare pour financer l'attentat de Picot et Lebourgeois contre Napoléon. Ça n'a pas marché. Ces deux là étaient capturés/pris et executés. Georges Cadoudal aussi était exécuté.
	
	

	
	· Après 1814 il a repris sa carrière militaire en France

· 1815 nommé chevalier de l'ordre royal et militaire de St. Louis

· 1816 mis à la retraite avec le grade de capitaine
	
	

	
	· C'était donc un personnage assez important dans l'histoire de la France, de la Grande Bretagne et de l'Irlande.
	
	

	
	· So, in surveying Killiney and Bantry, in financing attempts to assassinate Napoleon and subsequently being honoured by the restored monarchy, he turns out to have been an important guy in French, English and Irish history.

	
	· 
	Report II
	

	
	· Revenons à son rapport.

· Ses ordres étaient bien précis et les réponses aussi.

· Example: 

· #2. Where to draw them [encamped troops] up for the purpose of attacking an enemy attempting to debark.
· “Les trois points principaux où il est le plus probable que l'Ennemi tentera de mettre à terre, sont ceux où La Falaise baissent tout-à-fait. Etc.”
·  
	Order #2
	

	
	· Même si La Chaussée a répondu aux questions precises,  il préférait quand même présenter un rapport synthétique, une vue d'ensemble, qui traite de la baye dans sa totalité. 

· 
	[more text ?]
	

	
	· Alors, voici la courbe de la baye?
	Photo of Bay
	

	
	· Mais une observation que j'ai trouvé très interresante et inattendue:
· “Cette baye offre d'ailleurs un avantage de défense qui lui est particulier, c'est qu'étant presque en ligne droite, Ell ôte à l'ennemi la facilité d'agir du Centre à la Circonférence; ainsi les troupes qu'on Fera marcher à sa rencontre n'auront presque jamais à parcourir plus De chemin que lui Même.”
	Straight Bay text
	

	
	· Et voilà: la courbe de la baye de Dublin, entre Howth et l'Île de Dalkey; mais la Baye de Killiney en ligne droite. 
	Map Dublin Bay
	

	
	· Suivre le conseil de La Chaussée lui meme
· [de jeter] un coup d'oeil sur le plan, on fera connaître les emplacements bien plus clairement que tout ce que j'aurais pû en dire
	See map (text)
	

	
	· So the vulnerable points on the coast are where there are gaps in the cliffs. The Bay is in a straight line which suits the defence. And he suggests looking at his maps where a picture is worth a thousand words.

	
	· La première carte de La Chaussée pour illustrer le rapport en generale

· Il m'a fallu 30 an pour la trouver
	Map
	

	
	· Détails: la côte est assez précise mais l'intérieure pas. 
	Map detail
	

	
	· La deuxième carte, celle qui nous interesse le plus

· Positions précises des défenses côtières

· Les défenses primaires tirent sur les bateaux et sont egalement placée pour maintenir le chevauchement de la portée de tir.

· Les défenses secondaires, celles d'enfilade – pour tirer, non seulement sur les bateaux, mais sur l'ennemi sur la plage.

· 
	2nd LC map
	

	
	· 
	Google Map
(La Chaussée 

& Towers)
	

	
	· Carte Google interactive: 
· Faiblesses littorales de la défense + le Camp +le contour de 200 pieds  

· Emplacements primaires: canons pour tirer sur les bataux

· le chevauchement de la portée de tir des canons

· Emplacements secondaires d'enfilades: pour tirer sur les troupes, ou en débarquant, ou sur la plage.

· --------------------------------------------------------------

· Superposer les emplacements de 1804-5 á ceux de la Chaussée 1797
· Les Tours et les Batteries sont déployées précisément suivant le plan de  La Chaussé.

· Les exceptions: additions
· Nr.1 (renforcer la défence le long de la plage à Bray) 
· Nr.8 (renforcer la partie la plus profonde de la baye)

· Nr.9 (résau pour toute la baye de Dublin). 

· À noter:  3 & 5 & 7 (les enfilades de La Chaussée)
· 3 remarques:
· Portée de tir + Nr.4 (lacune)

· Le Nr.5, démonté dès 1810/12 à cause de l'érosion des falaises, mais pas critique.

· Le Nr.7 couvre la grande route

· Cette carte est sur mon site  internet; eg Nr.1  >> (overlays; info-window; info-boxes with image link).
	
	

	
	· La Chaussée stresses overlapping fire to deter the ships, secondary positions to scour the beaches, and military from the camp to prevent exit from the Bay.

· Permanent positions, 7 years later, build on his analysis, strengthen his proposed defences, and form a comprehensive network right around the bay and a bit beyond..

	
	· Fonction du Nr.7 selon le Colonel Fisher
	Ms Report
	

	
	· Un petit avertissement aux habitants de nos jours. 
	
	

	
	· À portée de tir - Bono
	Bono
	

	
	· À portée de tir – The Edge
	Edge
	

	
	· À portée de tir - Enya
	Enya
	

	
	· À portée de tir –Ruth Adler (Australie) + La Grèce+La Turquie

· Zagorianou-Prifti Constantina (Grèce)
· Necip Egüz (Turkie)
	Ruth
	

	
	· Portée de tir
	Map (range)
	

	
	· Le tour des tours
· Un tour des 9 emplacements 1 – 9 comme ils étaient ou comme ils sont aujourd'hui. (arrivée f) 
	Map/tower combos
	

	
	· So we've seen all the emplacements, how they are now, if still around,  or how they were, if destroyed.

· A brief word about Col. Fisher, the man who had the towers built, in snap quick time.
	

	
	· Le Colonel Benjamin Fisher
	Signature
	

	
	· 28 Emplacements (26 + 2) de Bray à Balbriggan

· construit en 18 mois

· des matières locales avec des effectifs locaux
	
	

	
	· Priorité à la construction au prix de la bureaucratie
· These papers should have been earlier transmitted, but from the constant pressure of business, and the wont of regular assistance, it was not practicable.
	Busy
	

	
	· Débuter sa carrière militaire aux Antilles

· Ingénieur [?] mais doué. Aquerelle des Antilles 

· Exposant honoraire au Royal Academy of the Arts, Londres
	Dominica
	

	
	· et puis au Canada au Québec [1785-96]
	Mont Réal
	

	
	· Commandant des Royal Engineers à Jersey 1798 [1796-1800]
	La Rocque
	

	
	· Son arrivée á Dublin en [1800] 

· Après Dublin [c.1812] en retraite á Portsmouth

· Se suicider dans un WC en 1814
	
	

	
	· Col. Fisher built the Dublin towers and batteries in 18 months, had a distinguished military career, but in 1814 after returning to Portsmough, died by his own hand in a toilet.

	
	· ENTRACTE – voir maquette de la tour restaurée
	
	

	
	· 
	Tower No.7
	

	
	· D'ici on va limiter la présentation, plus ou moins, à la tour  Nr.7
	
	

	
	· Un plan de 1831 du Nr.7 mais comme il était au début; 

· les plans de construction ont disparu; 

· c'est à l'échelle .
	Tower plan 1831
	

	
	· Cette tour est située à Killiney Hill Road entre  Ballybrack & le village de Killiney; près de Killiney Avenue

· La carte d'état-major (OS) de 1900 est très  utile – c'est à grande échelle et nous montre l'évolution résidentielle du quartier.

· Chaque terrain militaire est défini par des bornes militaires de granite
	OS 25”
	

	
	·  = 6
	OS 25” + markers
	

	
	· Ce plan militaire est assez exacte; Ça c'est important si vous l'utilise pour l'estimation, par example, de l'érosion des falaises. 
	OS 25” + plan
	

	
	· Une peinture très utile par  Du Noyer = 1866 > 

· la tour armée 

· par rapport à la pente éscarpée du terrain  

· aux maisons datant d'environ cette époque.

· La tour était  armée et améliorer irregulièrement jusqu'au 1870s.

· Le réarmement des 1850s était provoqué par la guerre de la Crimée contre les Russes (1854-56) !!

· Pour mémoire: 1866 était l'année de l'établissement de la municipalité de Ballybrack et Killiney.
	Du Noyer detail
	

	
	· 1810 par contre - très peu de maisons
	Killiney 1810
	

	
	· 19th Century: Killiney No.7 well situated, armed till 1870s, being surrounded by houses at mid century.

	
	· 
	T: Remnants
	

	
	· Une petite digression

· Qu'est-ce qui reste aujourd'hui de toute cette activité militaire de plus qu'on a deja vu.

· C'est important de tenir les yeux ouverts. Si vous vous intéressez à l'histoire, vous allez apercevoir des choses..
	
	

	
	· 3 photos
· Tous les terrains militaires ont leur bornes militaires

· Route militaire

· accès à la plage

· le Nr. 6
	Map Mil Rd + Nr.6
	

	
	· Plus détaillé: accès à la plage
	Map detail
	

	
	· La borne militaire  Nr.15 (aperçu par Niall) 
	Mkr 15
	

	
	· 3 photos
· Notez le rail pour faire pivoter un canon
· Notez la pierre que j'avais soulignée
	Canon base (No.7)
	

	
	· La batterie Nr.8 était démolie à l'arrivée du chemin de fer (1854). Pour maintenir accès à la plage, la compagnie était obligée de construire un passage souterrain.
	Underpass
	

	
	· Voici une partie de la batterie dans le mur de ce passage. C'est le vestige du support d'un des rails  d'un des canons de la batterie.  (rail m, clou m, roue f, tour m)
	Block in wall
	

	
	· Message is: keep your eyes skint and you never know what military left-over you might come across.

	
	· 
	20ième Siècle
	

	
	· Revenons au Nr.7 et le terrain à louer/vendre

· Cette carte 1883 montre l'état du site à la fin du 19ième Siècle
	Map 1883
	

	
	· 1909 le site était vendu à la municipalité
· 1897 terrain loué à  la municipalité (Killiney & Ballybrack UDC). “L'Hotel de Ville” n'est pas loin de la Tour. 
	UDC hall
	

	
	· Voici la description du site par les autorités
· The site is a most desirable building plot in what
is at present a fashionable resort 
	
	

	
	· Ce dessin humoristique de 1909 résume deux faits
· 100 ans après la construction des Tours, c'est l'Allemagne qu'on craignait, pas la France.

· La France & L'Angleterre sont des alliés (dans le même camp)

· La technologie a rendu dépassées les Tours
	Nappy & Nelson
	

	
	· L'heure était arrivée enfin pour que l'armée se débarrasse d'elles définitivement
· Elles étaient toutes vendues, ou aux municipalités ou aux particuliers

· Examples á Killiney de la vente de celles qui reste encore: 

· Nrs. 2 et 6 aux particuliers, 
· Nr.8 á la compagnie de chemin de fer (d'abord pour une gare et ensuite comme cottage du chef de gare), ensuite aux particuliers.
· Nrs 7 et 9 aux municipalités.
	Martello for sale
	

	
	· 1979 - photo

· Le bureau du collecteur d'impôts locaux  1909 +  – 

· Salle de la Legion de Marie 1939  – un foyer sociale de mes jours (marriages)

· Modification 1954
· Nouvelle porte aux rez-de-chaussée et la porte origanale au premier étage murée. 

· Malik,  gardait 1,000 livres de gélignite + détonateurs. Malik travaillait pour la municipalité dan l'installation des résaux d'égouts. Les tours de Sandycove  (11) et Bartra (10) étaient rejetées à cause de la proximité des résidences.

· Malik était obligée d'obtenir l'accord de la Légion de Marie et du locataire du cottage du canonier mais pas des voisins.
	Rates off + hall 1979

Malik letter
	

	
	· Allumeur des réverbères

· Joseph Murphy, Lamplighter, Martello Tower Seven

· Cottage du Canonier ( -1934-1960?) mort 1960

· Mrs (Janie?)Morris, fille – laquelle je connaissais
	Lamplighter

Niall's photo
	

	
	· 1969 la municipalité ont refusé de vendre, ou de louer le terrain à longue terme, et examinait la possibilité de l'utiliser pour des buts culturels ou touristiques.
	Borough ltr 1969
	

	
	· Le mécontentement des voisins a l'égard des ordures, du cambriolage et de l'infestation a précipité des plaintes “au niveau nationale” en 1985. 

· Seán Barrett, [qui était le responsable pour le maintien du discipline à l'interieure du parti politique en gouvernement,] “Government Chief Whip” et aussi le député dans le parlement pour le circonscription de Dún Laoghaire et le site de la tour, lui a appuyé le cas des voisins dans une lettre à la municipalité.
	Barrett ltr
	

	
	· Une inspection municipale a montré que le niveau du terrain était élevé d'environ 5 pieds (probablement plus)
	Dump map detail
	

	
	· No.7 sold to local authority; put to various uses – rates office, Legion of Mary Hall, explosives store, all the while becoming more like a dump and eventually up for sale.

	
	· 
	T: for sale
	

	
	· 1987: vendu à Leonard de Padua (maison & restauration éventuelle?)
· 1996: vendu à Niall (maison & restauration)
	
	

	
	· Le site en 1971 

· Tous les bâtiments sont encore là
	Aerial site 1971
	

	
	· Le site en 1992
· Le site était vraimant dégoûtant/infect quand Niall a commencé ses travaux. 

· Détruites: le bureau d'impôts, la salle de la Légion (incendiée en 1981),  la remise de carosses, le cottage du canonier, le magasin et les murs (batterie, périmètre).

· Et 5+ pieds de terre et d'ordures à enlever.
	Aerial site 1992
	

	
	· Il n'existait aucun plan de construction  et très peu d'indications.

· Niall a donc engagé Paul Kerrigan, l'expert nationale au sujet des tours martello, pour déterminer ce qui'il fallait faire.

· Kerrigan présentait des rapports y compris des plans
	Kerrigan Drawing
	

	
	· Il restait l'ossiture de la tour. Mais tout était dans un état épouvantable. Il ne restait que les murs de la salle de garde.
	Tower
	

	
	· 
	Artillery store 1
	

	
	· Le mur de la batterie était à peine là
	Battery wall
	

	
	· La remise de carosses était détruite sauf les murs
	Coach house
	

	
	· Le glacis était à bêcher à main avec seau m et pelle f.

· Un lieu historique, de patrimoine etc., et tout était à trier par main 

· Il fallait remédier aux ordures des autorités publiques depuis 1897 (et peut être celles des constructeurs Courtney et Bower avant). 
	Glacis
	

	
	· Le toit à réparer
	Roof
	

	
	· La tour entièrement rejointoyée 

· Nouvelle entrée au site construite. La vielle entrée constituait un risque pour la circulation.
	Pointing
	

	
	· Travaux arrêtés par la neige.

· [La remise & le cottage du canonier reconstruits. ????] 
	Snow
	

	
	· Bienque Niall soit le maître d'oeuvre de cet énorme projet, il ne se borne pas à donner un coup de main au travail.
	Niallbarrow
	

	
	· Site in ruins when Niall bought it. No original construction plans available. Commissioned national expert to do an audit. Extensive restoration required.
	·  ruins when Niall bought it. Extensive restoration required. Cost €2m. 

	
	· La Restauration
· À l'avant garde, novatrice

· Un oeuvre énorme
· Quelques chiffres: 

· 250 personnes engagées

· 230 chargements de camion

· Chaque chargement à  20 tonnes et coutant €1,600 chaqu'un.

· Ce qui fait 4,600 tonnes à un cout total de €380K +, pour l'enlèvement seul

· Dépenses totales de restauration = €2m dépensé jusqu'au présent

· 
	T: restoration
	

	
	·  230 truckloads of rubbish

· 20 tons & €1,600 each

· 4,600 tons @ almost €400K just to remove the rubbish

· Total cost to date €2m

	
	· 
	T:Cannon
	

	
	· Le moulage, l'épreuve, l'importation et l'installation du Canon (et de son affût) constituent une histoire à part.

· [Vous pouvez regarder une courte video à Youtube: reférence sur ma page de cadre]
	
	

	
	· Il n'existait pas de moule pour ce canon [Bloomfield à 18 livre]. Il a fallu donc en faire fabriquer un.
	Pattern 1
	

	
	· Voici quelques photos de la vidéo:
	
	

	
	· Moulé à Ashford, en Kent, UK

· 2½ tonnes de  metal en fusion  à 1,3300C
	Casting
	

	
	· Testé par le Birmingham Gun Barrel Proof House à Fort Nelson à Portsmouth en Angleterre.

· Il aurait pu s'exploser. 

· Après le test, c'est Niall qui a eu le premier tir.
	Firing
	

	
	· L'affût du canon est élevé jusqu'au sommet de la tour 
	Carriage lift
	

	
	· Le canon est soigneusement baissé en place.
	Barrel in place
	

	
	· Cannon manufactured in England. But first mould had to be constructed. Cannon tested and transported to Killiney.

	
	· Et maintenant, les fruits du travail. 
	T: Tower Today
	

	
	· La tour comme elle est aujourd'hui, restaurée et magnifique. Un modèle de ce qu'on peut faire et de ce qu'il faut faire á l'égard de notre patrimoine.
	Tower restored
	

	
	· Notez le détail jusqu'au fossé sec  
	Dry Moat
	

	
	· La porte orginale au premier étage est démurée, débloquée et restaurée. La porte au rez-de-chaussée est murée.
	Door
	

	
	· Le bureau de l'officier, ou bien son cabinet de projets
	Desk
	

	
	· La vestiaire. L'uniforme d'un artilleur.
	Uniform
	

	
	· L'éscalier en vrille est très etroit, seulement pour les soldats.
	Spiral Stairs
	

	
	· Il faut le palan pour monter l'équipement/matériel au sommet de la tour

· Y compris le canon. 
	Tackle
	

	
	· Une ouverture de mousquet pour tirer sur l'ennemi et proteger la batterie.
	Loop
	

	
	· Ouvertures dans les murs de la tour pour 

· laisser entrer la lumière

· repousser les attaquants et pour protéger la batterie 
	Cannon pos bat
	

	
	· Une des bornes militaires
	Marker 5
	

	
	· Le glacis restauré – voire la photo antérieure avec la pelleteuse
	Glacis, wall & marker
	

	
	· Le couronnement. 

· Le canon installé au sommet.
· En attendant les français
	Cannon roof
	

	
	· Au lieu de venir ici, La France est venue à Seapoint (Nr.14) pour le lancement du canon et d'un livre sur les Tours Maretello de Dublin.

· Mais Monsieur l'Ambassadeur est toujours invité à rendre visite
	Mme d'Achon
	

	
	· Une visite inattendue à Killiney d'un grand adversaire de Napoléon

· Le IRA a fait sauter l'Amiral Nelson en 1966 (8 Mars) 
	Nelson No. 10
	

	
	· Sa tête, empruntée par des étudiants du College de l'Art et du Dessin, a visité la plage à Killiney quelques semaines plus tard.

· La tête est dans le sac.
	Sack on beach
	

	
	· Publicité dans le Evening Press, 2 Avril 1966
· Bolger's: le Benetton de l'époque
	Bolger's
	

	
	· La magnifique maquette de Terry Murray, le beau-fils de Niall 

· Ça permet beaucoup de vues différentes de la Tour qu'on ne peut pas voire en réalité sauf par hélicoptère ou par drone (avion téléguidé)
	Model 1
	

	
	· L'état actuel du site grace au drone de Rory Stones.  La maison reflète les lignes de la tour comme la maison de Michael Scott, l'architecte, à la tour Nr. 11 à Sandycove (Musée de Joyce)
	Drone view 2014
	

	
	· Tower restored to as near original condition as possible. French didn't come at beginning of 19th century, but French ambassador visited Seapoint tower and Nelson's head visited Killiney beach.

	
	· 
	T: Documentation
	

	
	· Imaginez vous la quantité de paperasserie qu'il fallait remplir et l'étendue de la bureaucratie dans cette affaire

· Ce qui suit n'est que une partie de la montaigne véritable de papier dans l'affaire – traitant seulement de l'importation, de la conservation et du tir du canon.
	
	

	
	· Il y avait une grande consternation au Ministère de Justice quand on a comprit que  l'application pour un permis d'importation pour “une arme à feu” comportait un vrai canon géorgien [à 18 livre] qui marche.
	Import
	

	
	· Prouvez que vous n'allez pas anéantir toute la région.
	Map
	

	
	· Autorisation pour conserver ou garder le canon
	Licence keep
	

	
	· Autorisation de la municipalité pour faire du bruit.
	Permit noise
	

	
	· Autorisation de la police pour garder de la poudre éxplosive.
	Permit powder
	

	
	· Conditions générales imposées par la police
	Garda conditions
	

	
	· Autorisation pour garder et tirer des mousquets sur place, y compris les numéros de série.
	Garda muskets
	

	
	· Le sergent d'armes. Pour assurer que toutes les conditions soient respectées
	Sergeant @ arms
	

	
	· Amount of paperwork incredible and above is just for the cannon. Conditions strictly enforced.

	
	· 
	T: inauguration
	

	
	· La Tour était inaugurée le 12 juillet 2008 avec le premier tir sur place du canon. Mais il en restent des travaux à faire. 
	
	

	
	· 
	Film firing
	

	
	· 
	Alliance Crest
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